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Voorgaand document :
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N° 1 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 85

Remplacer les mots «A l’article 21» par les mots
«Aux articles 21 et 25, § 1er».

JUSTIFICATION

Le droit du magistrat-assesseur d’interjeter appel contre les
décisions des conseils provinciaux de l’Ordre des Médecins,
est non seulement prévu à l’article 21, mais également à l’ar-
ticle 25, § 1er, de l’arrêté royal n° 79 du 10 novembre 1967
relatif à l’Ordre des Médecins. Dès lors, cela doit également
être supprime à l’article dernièrement cité.

Nr. 1 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 85

De woorden «In artikel 21» vervangen door de
woorden «In de artikelen 21 en 25, § 1».

VERANTWOORDING

Het recht van de magistraat-bijzitter tot het instellen van
hoger beroep tegen beslissingen van de provinciale raden
van de Orde der Geneesheren, is niet alleen voorzien in arti-
kel 21, maar ook in artikel 25, § 1, van het koninklijk besluit nr.
79 van 10 november 1967 betreffende de Orde der Genees-
heren. Het moet dan ook in het laatst geciteerde artikel wor-
den weggelaten.

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Volksgezondheid

AMENDEMENTS

déposés en commission de la Santé publique
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Nr. 2 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 86

De woorden «In artikel 21» vervangen door de
woorden «In de artikelen 21 en 25, § 1».

VERANTWOORDING

Het recht van de magistraat-bijzitter tot het instellen van
hoger beroep tegen beslissingen van de provinciale raden van
de Orde der Apothekers, is niet alleen voorzien in artikel 21,
maar ook in artikel 25, § 1, van het koninklijk besluit nr. 79 van
10 november 1967 betreffende de Orde der Apothekers. Het
moet dan ook in het laatst geciteerde artikel worden weggela-
ten.

N° 2 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 86

Remplacer les mots «A l’article 21» par les mots
«Aux articles 21 e 25, § 1er».

JUSTIFICATION

Le droit du magistrat-assesseur d’interjeter appel contre
les décisions des conseils provinciaux de l’Ordre des Phar-
maciens , est non seulement prévu à l’article 21, mais égale-
ment à l’article 25, § 1er, de l’arrêté royal n° 80 du 10 novem-
bre 1967 relatif à l’Ordre des Pharmaciens. Dès lors, cela doit
également être supprime à l’article dernièrement cité.
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